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Dr. Apinan Poshyananda, shared his perspective in performative action in Thai contemporary art, at 5th International Performance Art Festival - Asiatopia 5, 13 Nov 2003, Concrete House, Nonthaburi, Thailand.
ดร.อภินันท์ โปษยานนท์ ผอ. สำนักงานศิลปวัฒนธรรมร่วมสมัย กระทรวงวัฒนธรรม ร่วมแสดงความเห็นเกี่ยวกับ การทำงานเชิงศิลปแสดง ในวงการศิลปร่วมสมัยของไทย ในการสัมมนาเอเชียโทเปียครั้งที่ 5, เทศกาลศิลปแสดงสดนานาชาติ ประเทศไทย, ณ ศูนย์บ้านตึก นนทบุรี วันที่ 13 พ.ย. 2546 
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An image of Madonna statue posted to the crowd of audience, challenges  eyes and provoking many thoughts. Amanda Coogan, Ireland, Asiatopia 5, 21 Nov 2003, Chiangmai University Art Center, Chiangmai, Thailand. 
เสมือนหนึ่งภาพปฏิมาพระแม่มาดอนน่า (หรือไม่ก้อมาดอนน่า นักร้องเซ้กซี่) ยืนตระหง่านท่ามกลางฝูงชน ผู้ชม ท้าทายสายตา กระตุ้นให้คิดได้หลายอย่าง อามานด้า คูแกน แห่งสาธารณรัฐไอร์แลนด์ แสดงสดในเทศกาล เอเชียโทเปีย 5, 21 พ.ย. 46 หอศิลปมหาวิทยาลัยเชียงใหม่.
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Theatre stage technique creates elements of different aestetic, as Wiwan Christiawan from Bundung performed in Chiangmai University Art Center's auditorium, 20 Nov 2003, Asiatopia 5, Chiangmai, Thailand
การใช้วิธีการบางอย่างแบบละครเวที สร้างความงามอีกแบบหนึ่งให้กับศิลปแสดงสด โดยวิวาน คริสเตียวัน จากบันดุง อินโดนีเซีย ณ ห้องประชุมหอศิลปมหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 20 พ.ย. 46 เอเชียโทเปีย 5/2003
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Abandan body left on the ground, Denis Romanovski from Belarus, tried his new piece in Chiangmai University Art Center, 22 Nov 2003, Asiatopia 5, Chiangmai, Thailand
ร่างคนเป็นถูกทิ้งให้นอนคุดคู้อยู่บนพื้นดิน ขณะที่ผู้ชมต่างทะยอยกันเดินจากไป ชมสิ่งอื่น ๆที่กำลังเกิดขึ้นใหม่ เดนิส โรมานอฟสกี้ จากสาธารณรัฐเบลารุส กับผลงานแสดงสดชิ้นใหม่ของเขา ที่ หอศิลปมหาวิทยาลัยเชียงใหม่, เอเชียโทเปีย 5/2003, 22 พ.ย. 46
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Denis Romanovski, open the festival with “Horizon” an eyes level of freshed painted strings attached to his walking pole, as he turn around the string painted stripes of colours into his 

T-shirt. A participatorial piece which audience are invited to be part of the process.

เดนิส โรมานอฟสกี้ เปิดเทศกาลด้วยงาน “เส้นระดับสายตา” ที่เชือกระบายสีเปียกสด ขึงจากไม้เดินของเขา เมื่อเขาหมุนตัวไปรอบ ๆ เชือกก็จะระบายแถบสีลงไปบนเสื้อยืดของเขา ผลงานที่ผู้ชมถูกเชิญให้เข้ามามีส่วนร่วมในกระบวนการทำงาน
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Apanchaleen Israngkulra Na Ayudhaya, a youngest sister of the festival, using the sign “sick” and “health” to provike thought as nearly condemn the meaning behind these two words. Asiatopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 15 Nov 2003

อาพันชลิน อิศรางกูร ณ อยุธยา น้องสาวคนเล็กสุดของเอเชียโทเปีย ใช้คำ “ป่วย” และ “สุขภาพ” มาเตือนให้เราคิด แต่อีกทีหนึ่งก็เสมือนการประนามความหมายที่ซ่อนอยู่ภายใต้คำทั้งสองคำนั้น, เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กทม. 15 พย. 46
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Fairy tale of Fairy Von Lilienfeld, a young energetic performer from Germany with a statement of self and of not-self, of others and of not-others, Asiatopia 5, Chiangmai University Art Center, Chiangmai, Thailand, 22 Nov, 2003

แฟรี่เทล ของ แฟรี่ ฟอน ลิเลี่ยนเฟลด์ หนูน้อยผู้ร่าเริงแห่งเทศกาล จากเยอรมันนี - ตน และ ไม่ใช่ตน, อื่น และไม่ใช่อื่น - ในเอเชียโทเปีย 5, หอศิลป ม.เชียงใหม่, เชียงใหม่, 22 พย. 46
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“Theory & Practice” the silence rhetoric and voices of actions said a lot in this important work by Esther Ferrer, Asiatopia 5, Concrete House, Nonthaburi, Thailand, 16 Nov, 2003 

“ว่าด้วยทฤษฎีและการปฏิบัติ” ความเงียบของถ้อยคำ และเสียงของการกระทำ ชัดเจนในผลงานชิ้นสำคัญของเอสเตอร์ เฟอเรอร์ ในงานเอเชียโทเปีย 5, ศูนย์บ้านตึก, นนทบุรี 16 พ.ย. 2546
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Red paint bath her neked body, walking on lotus leaves, Chengyao He from Beijing’s new art movement re-examined Buddha story of ”his birth” to “hers”, Asiatopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 15 Nov 2003

ร่างเปลือยอาบสีแดง บรรจงเดินบนใบบัว บางขณะทำให้คิดถึงภาพ “กำเนิดวีนัส” แต่เฉ่งเหยา เห แห่งกลุ่มขบวนการใหม่กรุงปักกิ่ง พยายามให้เราร่วมสำรวจถึงเรื่องราวการประสูติของพระพุทธองค์ โดยเปลี่ยนภาพจาก “เขา (ผู้ชาย)” เป็น “เธอ (ผู้หญิง)”, เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กรงเทพฯ, 15 พย. 46
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“Bethoven” a strong performance body shaking piece of Amanda Coogan from Ireland, a thin line between condemnation and appreciation of the very loud Bethoven. Asiatopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 15 Nov 2003

“เบโทเฟ่น” การแสดงที่ด้วยการเขย่าร่างอย่างรุนแรงตามท่วงทำนองเพลง, 
อามานด้า คูแกน จากไอร์แลนด์ แสดงถึงเส้นแบ่งที่เปราะบางระหว่างการประชดประเทียบกับความซาบซึ้งใจ ด้วยความด้งอย่างที่สุดของเบโทเฟ่น, เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กรุงเทพฯ 15 พย. 46
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Another questionable piece by Chakkrit Chimnok a young Chiangmai artist, because of his involvement of his lovely puppy and lady doll, a peaceful violence statement of passion. Asiatopia 5, Chiangmai University Art Center, Thailand, 21 Nov 2003.

ผลงานที่ตั้งคำถามอีกชิ้นหนึ่ง ของจักกริช ฉิมนอก ศิลปินหนุ่มของเชียงใหม่
อันเนื่องมาจากการใช้ลูกหมาที่น่ารักของเขา เข้าร่วมฉากกับตุ๊กตาสาวน้อย เป็นภาพความรุนแรงที่เต็มไปด้วยสันติภาพ ของตัณหา, เอเชียโทเปีย 5, หอศิลป ม.เชียงใหม่, 21 พย. 46
[image: image12.jpg]


 

Jan Swidzinski from Poland sadly dance with a song from Bali, behind him an enlarge photo of terror night in Bali in 2002, Asaitopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 15 Nov 2003.

ญาณ สวิดซินสกี้ จากโปแลนด์ แกว่งร่างร่ายรำตามเสียงเพลงที่โศกเศร้าจากบาหลี
ข้างหลังออกไป เป็นภาพถ่ายขนาดใหญ่บันทึกคืนอันโหดร้ายที่บาหลี เมื่อปี 2545,
เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กรุงเทพฯ 15 พย. 46
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Shouted “We shall prevail”, Mideo Cruz from Philippines dressed in America flag, 

slowly desolved in the cloud of white dust came out of his mouth, 

with 2000 watt halogen light projected direct to his face. 

Asiatopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 15 Nov 2003

ตระโกน “เราจะสู้ต่อไปจนได้ชัย” เมดิโอ ครู้ซ จากฟิลิปปินส์ ใส่เสื้อตัดจากธงชาติอเมริกา
เป็นภาพที่ค่อย ๆเลือนลาง ด้วยกลุ่มควันสีขาวที่ออกมาจากปากของเขา
พร้อมด้วยดวงไฟ 2000 วัตต์ ฉายจ้าไปที่ดวงหน้า.
เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กรุงเทพฯ 15 พย. 46
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Violence and resistance against violence has been permanent images of performance art in Thailand. While seeing from outside, the country is beautiful and lots of friendly smiles. To complete the true image of Thailand, may be this is a real “Unseen Thailand”. Mongkol Plienbangchang, Asiatopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 14 Nov 2003

ความรุนแรง การต่อต้านความรุนแรง เป็นภาพประทับที่ถาวรของศิลปแสดงสดในประเทศไทย ในขณะเดียวกัน มองจากภายนอก ประเทศนี้เต็มไปด้วยภูมิทัศน์ที่สวยงาม และรอยยิ้มที่เป็นมิตร เพื่อให้ภาพที่สมบูรณ์ของประเทศไทย บางทีการแสดงแบบนี้ คือ “อันซีน ไทยแลนด์” ที่แท้จริงก็เป็นได้. มงคล เปลี่ยนบางช้าง, เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กรุงเทพฯ 14 พย. 46
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Nongo Ono, cleverly put her performance about aged, in the gallery space,

A 60 year old feminist performer from Japan bring her body movement to explore different space, climate, from Europe to Asia. Asiatopia 5, Chiangmai University Art Center, 22 Nov 2003.

นงโกะ โอโนะ เลือกพื้นที่ด้วยความชาญฉลาด เพื่อแสดงเกี่ยวกับวัยสังขาร ในห้องนิทรรศการ
นักแสดงสตรีนิยมวัย 60 ปีจากญี่ปุ่น นำการแสดงชุดนี้ทดลองไปในพื้นที่ และภูมิอากาศที่หลากหลาย
จากยุโรป สู่เอเชีย, เอเชียโทเปีย 5, หอศิลปมหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 22 พย. 46
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“I want to think that it’s like when someone has an experience of visiting the sea. The impression of visiting the sea might have lasted for a long time.” Padungsak Kotchasumrong, from Thailand, 

Asiatopia 5, Concrete House, 16 Nov 2003

“ผมคิดว่า มันเหมือนกับคน ๆหนึ่ง ได้ไปทะเลครั้งแรก ความประทับใจจากการได้ไปทะเล 
อาจจะฝังอยู่ในความทรงจำ ไปนานมาก ก็ได้”. พดุงศักดิ์ คชสำโรง จากเชียงใหม่
เอเชียโทเปีย 5, ศูนย์บ้านตึก, 16 พย.46
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A little bit of soft aggression and silently playing alone, like most boys in urban family, fragiled, agitated, and self-centered. Though from Chiangmai but Parawee Poopetch grown up in Bangkok. Asiatopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 15 Nov 2003.

การคุกคามอย่างแผ่วเบา เหมือนเล่นอะไรอยู่คนเดียว แบบเด็กในครอบครัวคนเมือง 
บอบบาง, ขี้หงุดหงิด, เอาตัวเองเป็นใหญ่. ภารวี ภู่เพชร แม้ว่าจะมาจากเชียงใหม่ 
แต่เขาก็เติบโตขึ้นในกรุงเทพ, เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กรุงเทพฯ, 15 พย. 46
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Nyan Lin Htet from Myanmar, share his time and performance with Parawee,  

a similar subject, Lin Htet risk his top naked body with beds of sharp razor blades on the mat.

Asiatopia 5, Alliance Francaise, Bangkok, 15 Nov 2003.

หนาน ลินเทต จากเมียนม่าร์ แสดงร่วมเวลากับเรื่องราวเดียวกันกับ ภารวี 
แต่ลิน เทต เลือกที่จะให้ร่างเปลือยท่อนบนเสี่ยงกับผ้าพื้นที่ปูด้วยใบมีดโกนคมกริบ
เอเชียโทเปีย 5, สมาคมฝรั่งเศส, กรุงเทพฯ 15 พย. 46 

